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出三章海邊安靜等候神的以色列民，他們因著信過了紅海，度過

漫長的一夜（來十一29）。因此神即在救贖之歌的下半段

（番三18-20），宣告祂所要做的事情，來呼應耶路撒冷

的信心。
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耶和華說：「我的百姓
在埃及所受的困苦，我實在

看見了；他們因受督工的轄

制所發的哀聲，我也聽見

了。我原知道他們的痛苦，

我下來是要救他們脫離埃及

人的手，領他們出了那地，

到美好、寬闊、流奶與蜜之

地，……現在以色列人的哀

聲達到我耳中，我也看見埃

及人怎樣欺壓他們。故此，

我要打發你去見法老，使你

可以將我的百姓以色列人從

埃及領出來。」

我看見 
  也 
聽見了
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信仰 

專欄杏
樹
枝

耶
和
華
的
話
又
臨
到
我
說
：
耶
利
米
你
看
見
甚
麼
？
我
說
：
我
看
見
一
根
杏
樹
枝
。

耶
和
華
對
我
說
：
你
看
得
不
錯
，
因
為
我
留
意
保
守
我
的
話
，
使
得
成
就
。

文／杏樹筆耕小組策劃 歸零撰稿

圖／張黑熊

人在試煉磨難中，出自內心向神聲聲呼求，有時情況未改善，卻更趨險

惡時，心中難免煎熬著，微弱殘喘地求問神：「神啊！祢在哪裡？祢知道我

的軟弱？」雖然神並沒有出聲回應，但藉著聖經的話語給了我們信實的承

諾：神，不僅看見我們所受的苦，祂也聽見我們祈求的哀聲；祂要伸出大能

的手，救我們脫離兇惡。

有時，我們覺得傷害最深的，是身邊親近的人；有時，我們覺得被無情

背叛的，是信任的好友；經常，人生無奈的常態，是生老病死；而不斷發生

的，是無常的意外。

生病，不一定是有犯罪；意外的發生，也不一定是受懲罰，被提醒。藉

著身體病痛的經練，潔淨我們的心思意念，相信，神必有祂美好的旨意，期

盼能得蒙醫治。求了似乎沒有回應，肉體依然漸漸毀壞，但仍然堅定的相信

神的應許，乃在將來永遠的榮耀，所以內心能一天新似一天。

雖然，知道要靠主常常喜樂、在患難中要以為大喜樂。遇見試煉痛苦，

被滿路荊棘刺傷，心靈軟弱到喜樂不起來時，更需要大聲呼求神――「哈利

路亞！哈利路亞！」在這呼聲中，邁出步伐，勉強自己走出戶外，置身於造

物主為我們預備的大地，抬頭仰望天際，讓微風輕拂你的臉，讓陽光滋潤你

的心，或記詩句、或吟詩歌：「救主明白你的憂傷，見你眼淚盈眶；祂說：

『我必與你同在，不要失望、心傷。』人生世事本就無常，難免驚濤駭浪，

救主明白你的憂傷，祂必幫助無量。」

神不曾輕視走在崎嶇困境裡的卑微小子，也未曾輕忽那氣息將盡的傾

吐，知道神陪伴，憂傷的心靈，被了解，用神的愛撫慰、裹傷、醫治，因祂

不甘使人受苦，因祂常常顧念我。

憂悶夜雨必放晴，當仰望神，祂必用笑臉幫助我們。我知道我不孤單，

主耶穌用膀臂抱著生病的弟兄姊妹，在神懷中，我的心平靜安穩。雖然行過

死蔭的幽谷，也不怕遭害，因為祢與我同在；祢的杖，祢的竿，都安慰我

（詩二三4）。                                                                                                   

神不曾輕視走在崎嶇困境裡的卑微小子， 

也未曾輕忽那氣息將盡的傾吐……。

http://JOY.org.tw    holyspirit@joy.org.tw
網路線上雜誌             雜誌社信箱 67


	01HS2013-01封面與裡
	02HS2013.01p1-53-版權s
	03HS2013-01-p54-104-版權s
	04HS2013-01封底與裡
	未命名




